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liegen den Druck, ЫЩ Predigtsbüchleins M von Seiten^HDHM'M 
lllndischen Evangelisch - Lutherischen Vonsistoriii nach Vorgängiger :№х Щ0Ы 
desselben nichts einzuwenden. ^NBM^ 

St. Marien in Dorpgt, 1380, November 2,9. ; ; l ; | ? f 
I m Namen und Auftrage des ConWorii: > Z 

Nr. 1882. A. H. Willige:гоЬе, EonMorialrath.TU 

Zensuri poolest lubatud. — Tallinnas, 9. Detsembril 1880. 



Iefusse Kristusse arm, Jummala 
lMMästus ja Pühha Waimo ossaZaminno olgo meie 
^Wgidega. Amen. -

"^ Wõtta kuulda, armas koggudus, Jummala sanna, 
M s üllesantud Taweti 118 laulus 19—29 salmini: 

„Tehke mulle õigusse wärrawad lahti, ma 
") ^tahhan neist sisseminna ja Iehowat tännada. 

„Se on Jehowa wärraw; oiged tahhawad 
^ " , „seält sisse. Ma tahhan sind tännada, et 

„sa mind wõtnud, kuulda ja olled mulle ab-
„biks sanud. Se kiwwi, mis hone ehhitajad 

, ;. „on ärrapõlgnud, se on nurgakiwwiks sanud. 
' „Jehowa käest on se sündinud, se on imme-

- ^ ^assi meie silma ees. Se on se pääw, mis 
„Jehowa on teinud: olgem wägga rõõmsad 

' ' „ja rõmustagem temmast. Oh Jehowa! 
„et peästa nüüd ärra, oh lIehowa! et sada 
„sedda heästi korda. Õnnistud olgo se, kes 
„tulleb Jehowa nimmel; meie õnnistame 
„teid Jehowa koiast. Se on Jummal Je-
„howa, kes meile on paistnud kui walgus; 
„ehhitage lehtse okstega altari temma sarwe-
„deft sadik. Sinna oled mo Jummal ja 



.„minna tahhan sind tännada, mo IummalDHW 
„Sind tahhan ma sureks tõsta. TännagEDW 
„Iehowat, sest temma on hea ja temmM W 
„heldus jääb iggawesseks aeaks. Amen '̂. |Ш§11 

Paljo kunningad ja prohwetit on tahtnud nähhaW'W 
mis teie näete ja ei olle mitte näinud^ ütles IesuMWD 
Iuda rahwale ennesse peäle tähhendades. Paljo t e i M J 2 
wannemattest, oh Mustwe rahwas, on ka iggatsenuWWD 
nähha sada sedda pääwa ja sedda uut kirrikul ja M U W 
olle mitte näinud. Teile, oh rahwas on Issand a g g D I W 
sedda pääwa tänna teinud, kus ta astunud selle uueW D 
kirrikuga kesk teie sekka, et keik temma arm teie j u r M R D 
wõiks ellada. Ärge olgem siis teie mitte nago I u d m H W 
rahwas, waid olgem rõõmsad ja rõmustagem temmast. J V W 
Sest et Jehowa se olnud, kes meil sedda pääwa tei-MWZ 
nud, siis tohhime rõõmsad olla, siis wõime ja peamWWD 
rõmuswma, agga ühhe pühha rõmuga wärrisfedeS W W 
kül ennesse peäle watades ja oiskades temma pooles M D 
silmad üllestõstes, et ta ei teinud meiega meie pattudel J M 
möda, waid omma fure hallastusse järrele. ' f MD 

Agga watad sa nüüd, armas Mustwe rahwas^WHJ 
omma uue kirriko peäle, mis kui kennaste ehhituM U M 
pruut, ilma kortsuta ja wiggata sinno rõõmu' silma ^WD 
paistab, siis ta ei tahha wait olla tänna, kus іг\ш<£\ <ЙШ 
koggudus tedda terretab. Sest ta ei olla üks tumnv MU 
kiwwihunnik, waid need kiwwid keik ;on kokkuliidetud W 
ja saetud nenda, kuidas Pühha Waim innimesed о\г:- - / 3 : 
õppetanud, kuidas nemmad siin ma peäl Jehowale 
koia peawad ehhitama. J a teie kui selle maia lapsed M 
tunnete kül ka selle maia keelt ja säte arro sest taewcr J 
keelest, mis Jummal meile rägib keige selle lirrifi> 



MMOiddisse ja seespiddisse eMussega. Ja M 
W W Iummala rahwas tulleb omma uue kirriko 
D M Iummalat tenima pühhas ehtes, siis lstsfeh 
IMWat ka omma rähmast wasto terretada selle M 

UD Pange siis, armsad hinged, tähhele sedda tun-
M M M ja jutlust, mis se uus kirrik omma koggu-
і Щ І е # kuulutab. Se kirrik tunnistab 
MM5^"Iunmläla wägge, 
5 | J | ; ^ ; ; ^ jaggab IUmmala armo M 
ЩІШ• • - 3; : t t t sadab i g g a w est e l l o ja a u u . 
;^ ^ Aino üksnes on mo himmo, 

M K Sind ma Maldan joammo; 
W I Kingi ennast MiANulel 
W ! ^ M patjo kül MaW Ma teed nõudma, 
M ^ Siis ZeWfe j M ma üksnes saan jõudma 

So sanna, oh MW^ 
M Se kaswab ja kosfub kui terrane taim. 
1 І Р І І ; , » І ) Pühiha Maim Mmä toe fees, 
M M fanna on tõdde. ~" 



I 

Armas Mustwe rahwas! Se uus kirrik tunnise W D 
tab keige essite Jummala wägge ülles. Se u M W 
kirrik on tõusnud kui wõssoke põudsest maast. M i t t M W 
üks terwe suur koggudus ei olle kätte wõwud/ teddce M D 
ehhitada, waid agga üks külla, üks koggodusse jaufenne. M D 
So palwe yx ohkaminne olli allati Jummala ees^ W D 
sa kaebasid „rikkal ja waesel on iggal ühhel kui 'kai :x§|f 
mitte omma kallokoht, siiski omma urtsik, agga s u W W 
ei olle mitte sedda warjo, kuhhu sa Jummala a rmMDD 
tiwa alla kokko wõiksid tõtta". S a ollid murres, k M M D 
sul siin armopaika ma peäl ei'olle, kas sa seäl kchMW 
elloasset taewas saad. Hingel on agga rahho, k M D M 
ta kui peasoke Jehowa altaride jures pessa woG tehhaa J M 
Nago Jakob omma Raeli pärrast, olled sa k a H a l j M W 
aastad piddand lossima omma kirriko pärrast ja olledaFßM 
ka paljo mne piddand ärrawoitma, mis ennast sulle J M 
wastopannud ja mis sa meelde ei tahha tulletaba tänna ? M 
sel kallil pääwal. ^ M 

Agga ka nüüd, kus sinno kirrik walmis on, er > 
wõi sa tunnistada, et se sinno nou ja jõud, et se X 
sinno rahha ja tarkus teinud. Kül korjas wannal 
aeal rahwas keige mailma otsadest kokko ja n e n d e ) 
Pabeli torn läks ommeti nurja ja riid ja lahhutab p 



^^MUMhminne, olli nende ots ja kui saggedaste näeme meie, ^ 
: ; j : : ; ] | f l ' Š weike ehhituski korda ci lähhe. Keik meie nou 
^MHWWm^tühhme, ei m5u meie wäggi. Sest honeehhitajad 
! HMMäewad ilmaaego waewa, kui Jummal kodda ei ehhita 
! M M Ha waht walwab ilmaaego linna ülle, kui Jummal 

O^MWDedda> ei ^kaitse. Sns alles kui sa omma süddame < 
: : | | | | | р І ш е 9 а pöörsid temma pole, hallastas se Puuseppa 

MWDWoeg sinno peäle, kes tõotanud, keik mis teie ial pal- ' 
^0^^^^^'wkmfx nimmel, tahhab minno Issa teile anda. 
ЩЩШ$Щ0Ф,,.ітшіа üksi, Jesus Kristus on se, kes omma 
^ '̂̂ HMMoggudussele kirriko ehhitab. Siis alles kui teie om-

MMl^Ma nodrusfe sees temma wõimust ja omma pudusse , 
^Ш$&$^\Ажжа õigust ärratundsite, saite teie meelewalda 
RMMMüttelda: „Tehke mulle lahti õigusse wärrawad" ja ^ 

\::; :;;'| | |ре!пшаЬ:'(ай lahti; sest temma, Issand, näggi ka 
l MMßette, et teie ollete tahtnud täita, mis teie lubbanud 

MWHa tänna „sisfeminna ja Iehowat tännada, et ta wot- : 
^,"^.^HUWud^teid kuulda ja et ta, on teile abbiks sanud". Mis 
'M,^WMMe,ei arwanud ja mispärrast teie wärrisenud, kas ta 

^WDMab vka täide minnema, „ta on nüüd sündinud Je-
,̂ ,NHRMowa'̂  käest" ja se uus kirrik seisab nüüd kui „imme-

;.:: - Щ р а р meie keigide silma ees". 
-WШ'. Kül Issandal on wäggi ülle tuule ja merre, kül 

"V'HMWdab ta kahhe kalla ja wie leiwaga wnstuhhat meest, ' 
;Л-.;ЙЙ^*о<ша armsam on tal, omma seestpiddist wägge tarwi-
, ^ 5 'tada kellega ta ühtlaise ka need süddamid õnnistab, 

.kes ennast lafkwad temmast prukida. Temma wäggi 
muudab Waimud, fullatab süddamed, aeab jallad ja 
panneb liikuma käed. Temma on keik Tõrma koggu-
dust, Eestirahwaft, Saksarahwast ja Wennerahwast 
üikuma pannud, meie konsistoriumi waimulikud Ш& 



MMM 

mad Riast, kirriko abbilaeke ftltsi Peterburgist MWaMMWW^ 
tust omma abbiga sia lasknud kokkuwlla, et siin N u W W W D 
wees tänna fe-immztöp meie silma ees piddi Mma^WWWN 
Ja kui Pabeli tomi ehhitaminne rido ja lahhutaWDW8 
tõstis, kirriko ehhitus sünnitab^keigide^^MdamMWWWU 
kes sest ossa wõtwad, allati rõmu ja üht süWM 
ühhendamist, mis innimenne enne ei mõõtnudki.? W 
need kirriko kiwwid agga Issanda wägge jubba M W 
räkiwad, siis ei wõi sa Mustwee rahwas ka ̂ ^̂ W 
wait jada, waid fa pead -omma Kirriko ^ehhitusft^eWGMWU 
watadesckül tunnistama: : ':,/..'•' \ЩЩШ$ЩЩ 

• Koik wõid fa Issand ЩщЩЩ o n ^ r o h k e Ä D W W 
So to on heaste nähha, fa wiis on selge(щШШШШ§к 

•. Kes sudab wastopanna, Ш^ smma 'lastM 'ШШшшЩшШШ 
. Keik abbi tahhab anda siin Häddas 

Ш$ШФШ*. 



В Ш Э ^ n nüüd esmalt so uus kirrik Jummala wägge 
M W üllestMmstanud, siis tulleb meile teiseks sest räkida, 

H D et ta Issanda a r m o jaggab. Sest keik se kirrik on 
W H p sellepärast teile Jummalast ehhitud, et temma riik 

'.MD> tulleks ja teie temma täiusest armo armo pärrast peate 
PWMwõtma. — Ni pea kui üks lapsoke agga sünnid, kuu-
HWDlab jubba se hea karjane temma järrele ja ütleb, 
^ D D „ l a s k e need lapfokessed minno jure tulla" ja kutsub 
^M^WledW-Wnmi pärrast ristmisse wee jure ja sinna pal-
WMHlud „et se nimmi, mis on antud, saaks ka ello kirja 
UKUpantud". — J a ta ürikesse aea pärrast, kui sa om-

WDHmad täpsed 'temma altari ette lokkutood, kossib ta 
A DDende hingede pärrast: „Anna mulle, minno, poeg, 
DWMinno tüttar, omma süddant, ja temmast õnnistud, 

' HDunnistawad nemmad: „Arm sind ärrawallitfen, sest so. 
••гЩМрШШ:Ша' iään". — J a kui haks ma peäl ühhes 

nõus on, mis nemmad palluwad, siis tahhab Jummal 
meile ^^ Sellepärrast on ta nende. keskes, 
kes siis altari ees ommad käed kokkupannewad ja tah-
Hab nore paarirahwale nende maia ehhitada: „ma 
tahhan allatulla ja tänna peab selle koiale õnnistust 
sama". — Agga temma ei tahha mitte üksi rõõmsat-
tega rõmus olla, waid ka nutjaid rõmustada: 

»'^.vSSffi^Mi?! 
U^BWW^M ••'' •.'.'''$•! 



„£u%e minno jure keik, kes teie oMe koormMDjaW 
waewatud, omma ihhust ja werrest ei holi ta, M o H D 
sedda sinno eest ärraannud ja ärrawallanud^ etmDW 
sulle hingamist wõiks anda. Ja kui ta kutsub, ^ M D 
raatsi sa ärra jada, waid manitsed omma ftddWDU 

„Minno südda rõõmustelle, ^ M 
.Minne jõua ussinaste, v.;:-;:^Ш| 
Walmista nüüd Ы$т%к ,•;;:.;1Й 
Süddant hinge tõssiale ^ > )̂ UE 
Omma helde Iefusfele; > U^ 
Ärra jä nüüd tullematta 
Ohka, pällu wibimatta: J U 
Tulle, tulle Iesukene, - ! W 
Jä mo ommaks armokenne." ^ | | ß 

Agga ni kui Jummal altari peält ymma õnnisWW 
misse armo sulle jaggab, ni kantslist omma walgussWD 
ja öppetamisse armo. Seält peab sulle IummHMW 
sõnna so jallale lambiks ja walguseks so jalgte ptzaWW 
mahhapaistma. Seält kantslist pead sa, armWW 
Lutterusse koggodus, arro sama, kui. kaWs IunMaUJ 
stnd püdanud ja kui wägga ta sind.Mendanud, K M M 
sulle omma sanna selgeste ja puhtaste lasseb ruuMW 
tada. Siit tantsist peawad keik üllemad õppiM< 
Jummalat kartma ja keik allamad Jummalat kuulma; 
siit pead sa õppima, usko piddama kurjal aeal ja 
armastust jaggama iggal aeal; õppima, kassinaste ja 
puhtaste ellama ja ihho ja hinge polesta ilmalaitmatta 
ennast piddama sessinnatses mailmas. Siin pead -saj 
sedda ärra õppima „kui ma käin pimmeda surma 



, - HMIwarjo' - orrust, läbbi," et sa siis, kui Jummal sind wiib 
UMpimmeda surma orgo, ka mõistaksid kita „ei karda 

W D M a ühtegi/sest et sa möga olled, so kep ja so sou, 
^^WAleed^,rõõmustmpad mind." Si in pead sa õppima, 

WWImnmalaga haige ja terwe olema, et kui meie kantsle 
^DWeäl sinno haigusse pärrast pallume, Jummal sinno 

^MUWoobi^ ette'wõiks astuda ja sinno wallu sulle wähhen-
^^WMädä; siin pead sinna õppima, Jummalaga ellama ja' 
' ; ff:|;|lurreniö, et kui meie Jummalat ükskord sinno eest pallume, 

M Wnna siis ka wõiksid rahhõliste hingada mulla sees ja 
U - Wummal sul wõiks anda rõõmsat üllestõusmist wiimsel 

| S f Ja et sa ärra ei wässi otades ja sinno käed 
W M u l raskeks ei lähhe, on Jummal siin kirrikus ühe 
MMMaroni ja Nrri ka sulle abbiks armud, aitab õrrel ja 

:::1-;і|;|ои(й& keik koggudus sinnoga, — sinno murres sind 
W'Woomustades ja sinno rõõmust sinnoga ossa wõttes. 

^.MMMi^on Jummal keik teinud, et temma riik ja arm 
гЛЩ:'Щі siin kirrikus peab tullema. 
A ' D Agga mis tahhaks Jummal ja so uus kirrik 
M^WroWem/ kui et ka nüüd igga maia siin Mustwees üks 

'Urrik peaks ollema. Ka sulle, maia issandale, lähheb 
W s kantsel rarwis, kust sa omma maia rahwast õppetud 

" ^a juhhatab; ka sinno maias peab üts altari laud 
ollema, kust sa ommastele armo jaggab ja neid õnnistad; 

-ka sinno maias peab üks koggudus ollema, kus se 
üksik hing need leiab, kes temmaga murre ja rõõmu 
healt tõstawad. — Ja weel rohkem ja ennam, Jummal 
ja se uus kirrik tahhawad, et ka igga südda nüüd 
üks pühha, Jummala tempel peab ollema, mis sind 
kurja eest hoiab ja head manitseb taggaaeama; sinno 



südda ргаЬ цЫ altar -' ^йгШгЩаУЫ'^}і^-^ф^^^0 
kinnitud: sinno usk on sind aitanud, ärra te ?MtWDD 
'Mimie rahhuga," siis faab ka sinno fu üks koWMßDH 
ollema, mis ärra ei wässi, Imnmatat ^ kntMM^,MWWH 

Wata, armas koggudus, kui mitte ükspäinMDUWMßD 
waid ka keik maiad ja süddamed nffuMusfch M M M M 
saab ka iggaüks tõega siin Mustmees laulmas M WHD 

Ms mo kohhus tänno tehha 
Ilnmnalale ilma peäl. 
Sest ma saan kül kergest nähhaa ^ 
Kui ni helde temma weel. 
Polle muud, kui armas südda, 
Mis on temma waima sees, 
Et Neid hoiab kannates, ^ 
Kes siin auustawad tedda. 
Aeg keik asjad lõppetab, " 
Jummal ikka armastab. 

{Г'г/-і-Ш-^ШШ 
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і ; | І .Sa | , aeg Mr asjad ІЪщгЫ, Iummal ikka 
/URarwästab. Ni kui meie Aik lõppeme, faab ka se 
W A U s kirrik — se Iummal, kel tutzhad aastad on, kui ' 
WA eilne pääw, hoidko Ш>а — lõpma. Sellepärast 

Wjuhtzatab meid se uus kirrik ka iggawesse ello sisse, 
W kus se ellab, kes ikka armastab. J a sest tahtis se uus 
Dkirrik meile kolmandamaks räkida. 

:Ш \ Зг xxUox omma piltiga, se kantsel omma tor-
>Wniga,,need aknad omma modoga, neil keigidel on se 

W k s ja sesamma taewa pole sirrutaja wiis ja ka 
tz need seinad ei ja seisma, nemmab wõlwiwad ennast 

H taewtz poole. Selle kirriko allus on selle risti järrel 
HWantud, kes omma risti sambas patto, kurrati ja 
W põrgo ürrawoitnuv ja taewas meil asfet walmistanud. 

M S e fmtr torn, kelle kellaga sind Iummal igga pühha-
V M ä w kirriko kutsub ja mis sind sedda wimast teed 

'^ЩШ'^рхШщ ta näitab kui üks Iummala form taewa 
pole, Ni wõttab keik se kirrik sind ni armsaste 
omma sülle ja tõstab sind taewa pole. Sest meie 
kirrik ei õlle jo muud kui pild ja kuio neist iggawes-
test koiadest, mis ei õlle kattega tehtud. 

Siin õlled sa meel waene teekäija ja Laatsarus, 
feäl rikkaks mehheks tehtud Abraami sülles, kui sa siin 



olled kuulnud Mosest ja prohwetid. Siis olled sai ZDW 
peästetud leigest pattust, mispärrast sul agga se mailmWMU 
siin weel ni armas olli; siis ollid sa peästetud surmast, TDMD 
ei olle sul ennam wallu egga ahhastust, waid surmDDDD 
on sillaks ja wärrawaks sanud iggawesse ello sisse;ßHUM 
siis olled sa peästetud kurratist, seäl ei olle ennamUDDE 
kaebajat ja hukkasaatjat. • ^ZDDM 

Siis on ärrateinud se Jummala wanna fannaHWW 
mis omma tallitusse pärrast sellesinnatse wanna mailmaWWU 
'sees ka aealikko rie sisse olli pantud omma tööd/ sest WWW 
siis ei sa ükski ennam neid õppetama, nemmad fawadWDMß 
issi keik teadma, sest nemmad sawad tedda ^ näggemaMWU 
pallest palleni. , Siis on ärrateinud so wanna öhto-WWD 
söömaaeg omma tööd, sest nemmad sawad seda uesteDDDD 
joma temma Issa riikis ja on sanud õigeks oksaksNWzD 
selle hea wiinapu külges. Siis on ärrateinud seWNW 
wanna ristminne omma tööd, sest ta saab neid kutsumchWHD 
nimmi piddi ja ükski ei sa neid ennam temma käest W W 
ärrariisuma. Süs on ka ärrateinud sesamma uus H W l 
kirrik omma wanna tööd, sest ta saab sama ühheksWHM 
Jummala telgiks innimeste jures ja saab ollema üksMMH 
uus taewaa ja üks uus ma, kus õigus ellab ja ІеЩі^ШЩ 
kõik need ossa sawad, kes siin ennast Mhha WaimoШШ 
läbbi lastnud kutsuda, temma annettega walgustada^ U^ 
pühhitseda ja aino ja õige ussu sees hoida; Si is 
wannad asjad on möda läinud ja keik on ueks sanud 7 
ja meie issi üks uus loom Iesusse Kristuse sees. / 7 
Siis saad sa alles täieste ärratundma, mis se lähhen- : 1 
dab: „Tännage Issandat, sest temma on hea, sest Z 
temma heldus jääb iggaweseks aeaks" ja saad tännoga Э я 
taggasst watama, et sesinnane taggajänud kirrik sind / 



ІрЩогі Ippetanub, Jummala magge tundma, temma 
^/^.WUr^^igtst ossa sama sa temcka auust rõõmustama, sest 
:v:\;Щ:!;: ;і5е!ё;'оп. siis läinud, mis sa ommas iggapäwasses 
l ^ i l t ^ f i i ; - « ^ palwes õhkanud ja kiitnud, et temma 
\::'Щ^рШШШ'^ tiik ja se wäggi ja se au iggaweste. 
!̂  |§Ш J a nüüd weel üks sanna. Sa armas Mustwee 
^ MDrHwäs, sa olled sedda uut kirrikul nüüd ehhitanud. 
^ 1 і 1 § г | е , ; : ^ е : щ§а nüüd mitte kui need töteggiad, kes 

M ^ M ^ maiad ehhitawad, agga issi ei lähhe sinna sisse 
\ v^^DeMma: Sedda aealikko tööd ei wõi kül tehha ilma -

i,MpaG higgita, agga se waimolik to ei õnnista, kui ta 
MMmaweega ei sa kastetud. Mailma wõinud Jummal 

I D D M lua aga ühhe saunaga „sago" ja ta sai. Üht kog-
j. WDIMuH',,,ennessele lüa ei sanud Iumntalgi teist wisi, 
j ^HNWi^^e^, ta omma werd selle eest piddi maksma, ja 
j W M K wennad, annan ma teid Apostli Paulusfega 

MIHMMala ja temma armo sanna holeks, kes wäggew 
| l | l | | | | I (e§e | | i t am( i ja andma pcwrandust neile, kes 
M^sWUd pühhitsetuda Amen. 
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